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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2017/1970 AL CONSILIULUI 

din 27 octombrie 2017 

privind stabilirea, pentru anul 2018, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și 
grupuri de stocuri de pește, aplicabile în Marea Baltică, și de modificare a Regulamentului  

(UE) 2017/127 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (1) prevede că măsurile de 
conservare se adoptă ținându-se cont de avizele științifice, tehnice și economice disponibile, inclusiv, atunci când 
este cazul, de rapoarte elaborate de Comitetul științific, tehnic și economic pentru pescuit și de alte organisme 
consultative, precum și de avizele primite din partea consiliilor consultative înființate pentru zonele geografice 
sau sferele de competență pertinente și de recomandările comune emise de statele membre. 

(2)  Consiliului îi revine obligația de a adopta măsuri privind stabilirea și repartizarea posibilităților de pescuit, 
inclusiv anumite condiții legate funcțional de acestea, după caz. Posibilitățile de pescuit ar trebui să fie alocate 
statelor membre într-un mod care să asigure fiecărui stat membru o relativă stabilitate a activităților de pescuit 
pentru fiecare stoc de pește sau activitate de pescuit și ținând seama în mod adecvat de obiectivele politicii 
comune în domeniul pescuitului (PCP) stabilite în Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

(3)  Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 stabilește pentru PCP obiectivul de a obține rata de exploatare a producției 
maxime durabile (maximum sustainable yield – MSY) acolo unde este posibil, până în 2015, și în mod progresiv, 
printr-o creștere incrementală, cel târziu până în 2020, pentru toate stocurile. 

(4)  Prin urmare, capturile totale admisibile (TAC-urile) ar trebui să fie stabilite, în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013, pe baza avizelor științifice disponibile, ținându-se seama de aspectele biologice și socioeconomice 
și asigurându-se totodată un tratament echitabil pentru toate sectoarele de pescuit, precum și pe baza opiniilor 
exprimate cu ocazia consultării părților interesate. 

(5)  Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului (2) stabilește un plan multianual pentru 
stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care exploatează stocurile 
respective (denumit în continuare „planul”). Planul urmărește să garanteze că exploatarea resurselor biologice 
marine vii duce la refacerea și menținerea populațiilor de specii recoltate peste nivelurile care permit obținerea 
MSY. În acest scop, ratele-țintă de mortalitate prin pescuit pentru stocurile vizate, exprimate sub formă de 
intervale, trebuie obținute cât mai curând posibil și în mod progresiv, printr-o creștere incrementală, până în 
2020. Este oportun ca limitele de captură aplicabile în 2018 pentru stocurile de cod, hering și șprot din Marea 
Baltică să fie stabilite în vederea atingerii obiectivelor planului. 
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(1) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în 
domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și (CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regula­
mentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22). 

(2) Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2016 de stabilire a unui plan multianual pentru 
stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care exploatează stocurile respective, de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului (JO L 191, 
15.7.2016, p. 1). 



(6)  Conform planului, atunci când avizele științifice indică faptul că biomasa stocului de reproducere a oricăruia 
dintre stocurile vizate se situează sub nivelurile de referință ale biomasei stocului de reproducere stabilite în 
anexa II la Regulamentul (UE) 2016/1139, trebuie să fie adoptate toate măsurile de remediere corespunzătoare 
pentru a asigura revenirea rapidă a stocului vizat la niveluri ce depășesc nivelurile care permit obținerea MSY. 
Consiliul Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES) a indicat că biomasa codului din vestul Mării 
Baltice (Gadus morhua) și a heringului din vestul Mării Baltice (Clupea harengus) se află sub nivelurile de referință 
pentru conservare stabilite în anexa II la respectivul regulament. Prin urmare, posibilitățile de pescuit pentru 
codul din vestul Mării Baltice și pentru heringul din vestul Mării Baltice ar trebui să fie stabilite sub nivelul 
intervalului ratei-țintă de mortalitate prin pescuit prevăzut în coloana B din anexa I la Regulamentul (UE) 
2016/1139, la un nivel care să țină seama de scăderea biomasei. În acest scop, este necesar să se ia în considerare 
calendarul pentru îndeplinirea obiectivelor PCP și ale planului, în special având în vedere efectul preconizat al 
măsurilor de remediere adoptate, acceptând totodată obiectivele legate de realizarea de beneficii economice, 
sociale și de ocupare a forței de muncă, astfel cum sunt prevăzute la articolul 2 din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013. 

(7)  În ceea ce privește codul din vestul Mării Baltice, ar trebui să fie luate măsuri de remediere suplimentare. 
Menținerea perioadei de interdicție de opt săptămâni aplicabilă în prezent ar oferi în continuare protecție 
populațiilor reproducătoare de cod. Conform avizelor științifice, pescuitul de agrement de cod din vestul Mării 
Baltice contribuie în mod semnificativ la mortalitatea prin pescuit globală a stocului respectiv. Ținând seama de 
situația actuală a stocului respectiv, ar trebui să se mențină anumite măsuri aplicabile în prezent privind pescuitul 
de agrement. Ar trebui să se aplice o limită zilnică pentru fiecare pescar, care ar trebui să fie mai restrictivă în 
timpul perioadei de reproducere. Acest lucru nu aduce atingere principiului stabilității relative aplicabil activi­
tăților de pescuit comerciale. 

(8)  În ceea ce privește codul din estul Mării Baltice (Gadus morhua), din cauza modificărilor intervenite în biologia 
acestuia, ICES nu a putut stabili puncte de referință biologice. Prin urmare, este oportun ca TAC pentru codul din 
estul Mării Baltice să fie stabilită în conformitate cu abordarea precaută prevăzută la articolul 9 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, pentru a contribui la îndeplinirea obiectivelor planului. În plus, ar trebui 
introdusă o perioadă de interdicție de opt săptămâni pentru a oferi protecție populațiilor reproducătoare de cod 
din estul Mării Baltice în subdiviziunile 25-26. 

(9)  În plus, posibilitatea ca navele cu o lungime totală mai mică de 12 metri să pescuiască în zone în care adâncimea 
apei este mai mică de 20 de metri ar permite pentru un număr limitat de pescari să își continue operațiunile de 
pescuit și să vizeze alte specii decât codul. Prin urmare, este o măsură proporțională să se acorde navelor cu 
o lungime totală mai mică de 12 metri dreptul de a pescui în zonele în care adâncimea apei este mai mică de 
20 de metri. 

(10)  În ceea ce privește heringul din Golful Botnic, ICES a efectuat o evaluare a stocului, pe baza celor mai recente 
date și a celor mai actualizate informații, și a revizuit intervalele ratei de mortalitate prin pescuit corespunzătoare 
MSY. Deși există o discrepanță între intervalele ratei de mortalitate prin pescuit stabilite în avizul științific și cele 
stabilite în plan, care s-a bazat, la rândul său, pe cele mai bune avize științifice disponibile la momentul adoptării 
sale, planul este în vigoare și este obligatoriu din punct de vedere juridic, el trebuind, prin urmare, să fie respectat 
în momentul stabilirii posibilităților de pescuit pentru stocul respectiv. Având în vedere faptul că biomasa 
stocului de reproducere a stocului respectiv se situează peste nivelul de referință al biomasei stabilit în coloana 
A din anexa II la Regulamentul (UE) 2016/1139, este oportună stabilirea TAC în conformitate cu intervalele ratei- 
țintă de mortalitate prin pescuit prevăzute în coloana B din anexa I la regulamentul respectiv, pentru a limita 
variațiile oportunităților de pescuit între ani consecutivi, în conformitate cu articolul 4 alineatul (4) litera (c) din 
regulamentul respectiv. În plus, o TAC pentru stocul respectiv acoperă în prezent subdiviziunile 30 și 31. Întrucât 
planul nu definește un interval pentru subdiviziunea 31, abordarea MSY este aplicată în subdiviziunea respectivă 
în conformitate cu avizele științifice. 

(11)  Utilizarea posibilităților de pescuit prevăzute în prezentul regulament este reglementată de Regulamentul (CE) 
nr. 1224/2009 al Consiliului (1), în special de articolele 33 și 34, în ceea ce privește înregistrarea capturilor și 
a efortului de pescuit și transmiterea către Comisie a datelor privind epuizarea posibilităților de pescuit. Prin 
urmare, prezentul regulament ar trebui să specifice codurile legate de debarcarea stocurilor care fac obiectul 
prezentului regulament, pe care statele membre trebuie să le utilizeze atunci când transmit date Comisiei. 

(12)  Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului (2) a introdus condiții suplimentare pentru gestionarea interanuală 
a TAC-urilor, inclusiv, la articolele 3 și 4, dispoziții privind flexibilitatea pentru TAC-uri de precauție și analitice. 
În temeiul articolului 2 din regulamentul respectiv, la stabilirea TAC-urilor, Consiliul trebuie să decidă cu privire 
la stocurile pentru care nu se aplică articolul 3 sau 4, în special în funcție de starea biologică a stocurilor. Mai 
recent, prin articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, a fost introdus un mecanism de 
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(1) Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de control al Uniunii pentru asigurarea 
respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002,  
(CE) nr. 811/2004, (CE) nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 
nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) 
nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, p. 1). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului din 6 mai 1996 privind introducerea unor condiții suplimentare pentru gestionarea 
interanuală a totalurilor admise de captură (TAC-uri) și a cotelor de pescuit (JO L 115, 9.5.1996, p. 3). 



flexibilitate de la an la an pentru toate stocurile care fac obiectul obligației de debarcare. Prin urmare, pentru a se 
evita o flexibilitate excesivă, care ar submina principiul exploatării raționale și responsabile a resurselor biologice 
marine, ar împiedica realizarea obiectivelor PCP și ar deteriora starea biologică a stocurilor, articolele 3 și 4 din 
Regulamentul (CE) nr. 847/96 ar trebui să se aplice TAC-urilor analitice numai atunci când nu este utilizată 
flexibilitatea de la an la an prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

(13)  Pe baza noilor avize științifice, ar trebui stabilită o TAC preliminară pentru merluciu norvegian în zona ICES 3a și 
în apele Uniunii din zona ICES 2a și din subzona 4 pentru perioada 1 noiembrie 2017-31 octombrie 2018. 
Regulamentul (UE) 2017/127 al Consiliului (1) ar trebui modificat în consecință. 

(14)  Pentru a se evita întreruperea activităților de pescuit și pentru a li se asigura pescarilor din Uniune mijloace 
suficiente de subzistență, prezentul regulament ar trebui să se aplice de la 1 ianuarie 2018. Cu toate acestea, 
prezentul regulament ar trebui să se aplice merluciului norvegian de la 1 noiembrie 2017. Din motive de 
urgență, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare imediat după publicare, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul 

Prezentul regulament stabilește, pentru anul 2018, posibilitățile de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de 
stocuri de pește din Marea Baltică. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică navelor de pescuit ale Uniunii care își desfășoară activitatea în Marea Baltică. 

(2) De asemenea, prezentul regulament se aplică pescuitului de agrement, în cazul în care acesta este menționat în 
mod explicit în dispozițiile relevante. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică definițiile de la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. În plus, se 
aplică următoarele definiții:  

1. „subdiviziune” înseamnă o subdiviziune ICES din Marea Baltică, astfel cum este definită în anexa I la Regulamentul  
(CE) nr. 2187/2005 al Consiliului (2);  

2. „captură totală admisibilă” (TAC) înseamnă cantitatea din fiecare stoc care poate fi capturată pe durata unui an;  

3. „cotă” înseamnă o proporție din TAC repartizată Uniunii, unui stat membru sau unei țări terțe;  

4. „pescuit de agrement” înseamnă activități de pescuit necomerciale care exploatează resursele biologice marine, cum ar 
fi în scop recreativ, turistic sau sportiv. 
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(1) Regulamentul (UE) 2017/127 al Consiliului din 20 ianuarie 2017 de stabilire, pentru anul 2017, a posibilităților de pescuit pentru 
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele Uniunii și, pentru navele de pescuit ale Uniunii, în anumite ape 
din afara acesteia (JO L 24, 28.1.2017, p. 1). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului din 21 decembrie 2005 pentru conservarea, prin măsuri tehnice, a resurselor halieutice 
din Marea Baltică și strâmtorile Belts și Sound, de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1434/98 și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 88/98 (JO L 349, 31.12.2005, p. 1). 



CAPITOLUL II 

POSIBILITĂȚI DE PESCUIT 

Articolul 4 

TAC-uri și repartizări 

TAC-urile, cotele și, după caz, condițiile legate funcțional de acestea sunt stabilite în anexă. 

Articolul 5 

Dispoziții speciale privind repartizarea posibilităților de pescuit 

Repartizarea posibilităților de pescuit între statele membre conform prezentului regulament nu aduce atingere: 

(a)  schimburilor efectuate în temeiul articolului 16 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(b)  deducerilor și realocărilor efectuate în temeiul articolului 37 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009; 

(c)  debarcărilor suplimentare autorizate în temeiul articolului 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 sau al articolului 15 
alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(d)  cantităților retrase în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 sau transferate în temeiul 
articolului 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(e)  deducerilor efectuate în temeiul articolelor 105 și 107 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009. 

Articolul 6 

Condiții referitoare la debarcarea capturilor și a capturilor accidentale 

(1) Capturile de specii care fac obiectul unor limite de captură, efectuate în cadrul activităților de pescuit menționate 
la articolul 15 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, fac obiectul obligației de debarcare prevăzute la 
respectivul articol. 

(2) Stocurile de specii nevizate, aflate în limitele biologice de siguranță menționate la articolul 15 alineatul (8) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, sunt identificate în anexa la prezentul regulament în scopul derogării de la obligația 
de a scădea capturile din cotele relevante, prevăzută la articolul respectiv. 

Articolul 7 

Măsuri privind pescuitul de agrement de cod în subdiviziunile 22-24 

(1) În cadrul pescuitului de agrement, pot fi reținute cel mult cinci exemplare de cod per pescar pe zi în subdiviziunile 
22-24. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), în perioada cuprinsă între 1 februarie 2018 și 31 martie 2018 pot fi reținute cel 
mult trei exemplare de cod per pescar pe zi în subdiviziunile 22-24. 

(3) Alineatele (1) și (2) nu aduc atingere unor măsuri naționale mai stricte. 

CAPITOLUL III 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 8 

Transmiterea datelor 

Atunci când, în conformitate cu articolele 33 și 34 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, statele membre transmit 
Comisiei date privind cantitățile capturate sau debarcate din stocuri, acestea utilizează codurile stocurilor prevăzute în 
anexa la prezentul regulament. 

31.10.2017 L 281/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Articolul 9 

Flexibilitatea 

(1) Cu excepția cazului în care anexa la prezentul regulament conține dispoziții contrare, articolul 3 din 
Regulamentul (CE) nr. 847/96 se aplică stocurilor care fac obiectul unor TAC-uri de precauție, iar articolul 3 
alineatele (2) și (3) și articolul 4 din regulamentul respectiv se aplică stocurilor care fac obiectul unor TAC-uri analitice. 

(2) Articolul 3 alineatele (2) și (3) și articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 nu se aplică în cazul în care un stat 
membru utilizează flexibilitatea de la an la an prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013. 

Articolul 10 

Modificarea Regulamentului (UE) 2017/127 

În anexa IA la Regulamentul (UE) 2017/127, tabelul cu posibilitățile de pescuit pentru merluciu norvegian și capturile 
accidentale asociate din 3a și din apele Uniunii din 2a și 4 se înlocuiește după cum urmează: 

„Specia: Merluciu norvegian și capturi accidentale asociate 
Trisopterus esmarkii 

Zona: 3a; Apele Uniunii din 2a și 4 
(NOP/2A3A4.) 

Anul 2017 2018   

Danemarca 141 819 (1) (3) 54 949 (1) (6)   

Germania 27 (1) (2) (3) 11 (1) (2) (6)   

Țările de Jos 104 (1) (2) (3) 40 (1) (2) (6)   

Uniunea 141 950 (1) (3) 55 000 (1) (6)   

Norvegia 25 000 (4)    

Insulele Feroe 9 300 (5)    

TAC 238 981 Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică   

(1)  Până la 5 % din cotă poate consta în capturi accidentale de eglefin și de merlan (OT2/* 2A3A4). Capturile accidentale de eglefin și 
de merlan scăzute din cota alocată în conformitate cu prezenta dispoziție și capturile accidentale de specii scăzute din cota alocată 
în temeiul articolului 15 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 nu depășesc, în total, 9 % din cotă. 

(2)  Cota poate fi pescuită exclusiv în apele Uniunii din zonele ICES 2a, 3a și 4. 
(3)  Cota Uniunii poate fi pescuită doar în perioada 1 ianuarie-31 octombrie 2017. 
(4)  Se utilizează o sită de sortare. 
(5)  Se utilizează o sită de sortare. Include maximum 15 % capturi accidentale inevitabile (NOP/*2A3A4), care urmează să fie scăzute 

din această cotă. 
(6)  Cota Uniunii poate fi pescuită în perioada 1 noiembrie 2017-31 octombrie 2018.”  

Articolul 11 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2018, cu excepția articolului 10, care se aplică de la 1 noiembrie 2017. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 27 octombrie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. MAASIKAS  
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ANEXĂ 

TAC-URI APLICABILE NAVELOR DE PESCUIT ALE UNIUNII ÎN ZONE ÎN CARE TAC-URILE SUNT DEFALCATE PE 
SPECII ȘI PE ZONE 

În următoarele tabele sunt stabilite TAC-uri și cote de pescuit (în tone de greutate în viu, dacă nu se specifică altfel) 
pentru fiecare stoc și condițiile legate funcțional de acestea. 

Trimiterile la zonele de pescuit sunt trimiteri la zonele ICES, dacă nu se precizează altfel. 

Stocurile de pește sunt indicate în ordinea alfabetică a denumirilor speciilor în limba latină. 

În sensul prezentului regulament, următorul tabel de corespondență indică denumirile în limba latină și denumirile 
comune: 

Denumire științifică Codul alfa-3 Denumire comună 

Clupea harengus HER Hering 

Gadus morhua COD Cod 

Pleuronectes platessa PLE Cambulă de Baltica 

Salmo salar SAL Somon de Atlantic 

Sprattus sprattus SPR Șprot  

Specia: Hering 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunile 30-31 
(HER/30/31.) 

Finlanda 69 359   

Suedia 15 240   

Uniunea 84 599   

TAC 84 599  TAC analitică    

Specia: Hering 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunile 22-24 
(HER/3BC+24) 

Danemarca 2 426   

Germania 9 551   

Finlanda 1   

Polonia 2 252   

Suedia 3 079   

Uniunea 17 309   

TAC 17 309  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică    
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Specia: Hering 
Clupea harengus 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 25-27, 28.2, 29 
și 32 
(HER/3D-R30) 

Danemarca 5 045   
Germania 1 338   
Estonia 25 767   
Finlanda 50 297   
Letonia 6 359   
Lituania 6 696   
Polonia 57 142   
Suedia 76 711   
Uniunea 229 355   
TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament.    

Specia: Hering 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunea 28.1 
(HER/03D.RG) 

Estonia 13 392   
Letonia 15 607   
Uniunea 28 999   
TAC 28 999  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament.    

Specia: Cod 
Gadus morhua 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 25-32 
(COD/3DX32.) 

Danemarca 6 521 (x)   
Germania 2 594 (x)   
Estonia 635 (x)   
Finlanda 499 (x)   
Letonia 2 425 (x)   
Lituania 1 597 (x)   
Polonia 7 510 (x)   
Suedia 6 607 (x)   
Uniunea 28 388 (x)   
TAC Nu se aplică  TAC de precauție 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică   

(x)  În subdiviziunile 25 și 26, se interzice navelor de pescuit să pescuiască această cotă, în perioada 1 iulie-31 august, cu traule, cu 
plase-pungă daneze ori cu unelte similare cu dimensiunea ochiului de plasă mai mare sau egală cu 90 mm, cu setci, cu plase de 
încurcare ori cu setci cu sirec cu dimensiunea ochiului de plasă mai mare sau egală cu 90 mm, cu paragate de fund, cu paragate, cu 
excepția celor flotante, cu petactare și cu echipament de pescuit la dandinetă. 
Prin derogare de la primul paragraf, perioada de interdicție menționată nu se aplică navelor de pescuit cu o lungime totală mai 
mică de 12 metri care pescuiesc în zonele în care adâncimea apei este mai mică de 20 de metri conform coordonatelor din harta 
marină oficială. Navele respective se asigură că activitățile lor de pescuit pot fi monitorizate în orice moment. În acest scop, ele pot, 
de exemplu, să fie echipate cu un sistem de monitorizare prin satelit a navelor (vessel monitoring system – VMS) sau cu un sistem 
electronic de monitorizare echivalent, certificat de către autoritatea de control sau cu jurnale de pescuit pe suport de hârtie, în 
combinație cu procedurile de inspecție și de supraveghere consacrate, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al 
Consiliului. Statele membre transmit săptămânal Comisiei datele privind capturile.  
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Specia: Cod 
Gadus morhua 

Zona: Subdiviziunile 22-24 
(COD/3BC+24) 

Danemarca 2 444 (x)   

Germania 1 194 (x)   

Estonia 54 (x)   

Finlanda 48 (x)   

Letonia 202 (x)   

Lituania 131 (x)   

Polonia 654 (x)   

Suedia 870 (x)   

Uniunea 5 597 (x)   

TAC 5 597 (x)  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică   

(x)  Se interzice navelor de pescuit să pescuiască această cotă, în perioada 1 februarie-31 martie, cu traule, cu plase-pungă daneze ori cu 
unelte similare cu dimensiunea ochiului de plasă mai mare sau egală cu 90 mm, cu setci, cu plase de încurcare ori cu setci cu sirec 
cu dimensiunea ochiului de plasă mai mare sau egală cu 90 mm, cu paragate de fund, cu paragate, cu excepția celor flotante, cu 
petactare și cu echipament de pescuit la dandinetă. 
Prin derogare de la primul paragraf, perioada de interdicție menționată nu se aplică navelor de pescuit cu o lungime totală mai 
mică de 12 metri care pescuiesc în zonele în care adâncimea apei este mai mică de 20 de metri conform coordonatelor din harta 
marină oficială. Aceste nave se asigură că activitățile lor de pescuit pot fi monitorizate în orice moment. În acest scop, ele pot, de 
exemplu, să fie echipate cu un sistem de monitorizare prin satelit a navelor (VMS) sau cu un sistem electronic de monitorizare 
echivalent, certificat de către autoritatea de control sau cu jurnale de pescuit pe suport de hârtie, în combinație cu procedurile de 
inspecție și de supraveghere consacrate, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului. Statele membre 
transmit săptămânal Comisiei datele privind capturile.  

Specia: Cambulă de Baltica 
Pleuronectes platessa 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-32 
(PLE/3BCD-C) 

Danemarca 5 070   

Germania 563   

Polonia 1 061   

Suedia 382   

Uniunea 7 076   

TAC 7 076  TAC analitică    
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Specia: Somon de Atlantic 
Salmo salar 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-31 
(SAL/3BCD-F) 

Danemarca 18 885 (1)   

Germania 2 101 (1)   

Estonia 1 919 (1)   

Finlanda 23 548 (1)   

Letonia 12 012 (1)   

Lituania 1 412 (1)   

Polonia 5 729 (1)   

Suedia 25 526 (1)   

Uniunea 91 132 (1)   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică. 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică   

(1)  Exprimat în număr de pești.  

Specia: Somon de Atlantic 
Salmo salar 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunea 32 
(SAL/3D32.) 

Estonia 1 026 (1)   

Finlanda 8 977 (1)   

Uniunea 10 003 (1)   

TAC Nu se aplică  TAC de precauție   

(1)  Exprimat în număr de pești.  

Specia: Șprot 
Sprattus sprattus 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-32 
(SPR/3BCD-C) 

Danemarca 25 875   

Germania 16 393   

Estonia 30 047   

Finlanda 13 545   

Letonia 36 289   

Lituania 13 127   

Polonia 77 012   

Suedia 50 022   

Uniunea 262 310   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament.     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1971 AL COMISIEI 

din 26 octombrie 2017 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror altor nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă ar trebui clasificate la 
codul NC indicat în coloana (2), pe baza motivelor care figurează în coloana (3) a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare 
obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu 
acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 octombrie 2017. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Stephen QUEST 

Director general 

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare (cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Aparat electronic [așa-numit „solid state drive  
(SSD)”], cu dimensiuni de aproximativ 100 × 70 
× 7 mm, cu factor de formă de 2,5 inchi și capa­
citate de stocare de 128 GB. 

Este un dispozitiv de stocare electronică pe bază 
de semiconductoare, cu o arhitectură de tip corp 
solid, cu memorie flash pentru stocarea rema­
nentă a datelor și memorie dinamică cu acces 
aleatoriu (DRAM). 

Dispozitivul are o interfață SATA (Serial Advan­
ced Technology Attachment) care permite inte­
grarea într-o mașină automată de prelucrare a da­
telor și este utilizat ca dispozitiv de stocare 
internă a datelor. 

(A se vedea imaginea) (*) 

8471 70 98 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor gene­
rale 1 și 6 de interpretare a Nomenclaturii com­
binate, a notei 5(C) de la capitolul 84, precum și 
pe baza textului codurilor NC 8471, 8471 70 și 
8471 70 98. 

Caracteristicile sale obiective, cum ar fi interfața 
SATA, dimensiunile și factorul de formă, sunt 
specifice unui dispozitiv de tipul celor utilizate 
în principal în mașinile automate de prelucrare 
a datelor, direct conectabil la unitatea centrală de 
prelucrare și capabil să accepte sau să furnizeze 
date sub o formă utilizabilă de către sistem. Cla­
sificarea la poziția 8523, ca dispozitiv de stocare 
remanentă a datelor pe bază de semiconductoare 
este, prin urmare, exclusă. 

În consecință, dispozitivul trebuie clasificat la co­
dul NC 8471 70 98 ca alte unități de memorie 
pentru mașini automate de prelucrare a datelor. 

(*)  Imaginea are un caracter pur informativ.  
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REGULAMENTUL (UE) 2017/1972 AL COMISIEI 

din 30 octombrie 2017 

de modificare a anexelor I și III la Regulamentul (CE) nr. 999/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește un program de supraveghere pentru boala cașectizantă cronică 
a cervidelor din Estonia, Finlanda, Letonia, Lituania, Polonia și Suedia și de abrogare 

a Deciziei 2007/182/CE a Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 999/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2001 de 
stabilire a unor reglementări pentru prevenirea, controlul și eradicarea anumitor forme transmisibile de encefalopatie 
spongiformă (1), în special articolul 23 primul paragraf, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 999/2001 stabilește norme pentru prevenirea, controlul și eradicarea encefalopatiilor 
spongiforme transmisibile (EST) la bovine, ovine și caprine. El se aplică producției și introducerii pe piață 
a animalelor vii și a produselor de origine animală și, în anumite cazuri specifice, exportului acestora. 

(2)  Boala cașectizantă cronică a cervidelor (BCC) este o formă de EST care afectează cervidele și care este larg 
răspândită în America de Nord. Până în prezent, BCC nu a fost raportată pe teritoriul Uniunii; cu toate acestea, 
a fost depistată pentru prima dată în Norvegia în aprilie 2016 la un ren. Prin urmare, Norvegia și-a intensificat 
programul de supraveghere a cervidelor pentru BCC și a detectat o serie de alte cazuri de BCC la reni și elani. 

(3)  La 2 decembrie 2016, Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (EFSA) a adoptat un aviz științific cu 
privire la boala cașectizantă cronică a cervidelor (denumit în continuare „avizul EFSA”) (2). Avizul EFSA oferă 
recomandări pentru punerea în aplicare a unui program de supraveghere cu durata de trei ani pentru BCC la 
cervide în Estonia, Finlanda, Islanda, Letonia, Lituania, Norvegia, Polonia și Suedia, care sunt țările din Uniune și 
din SEE cu populații de reni și/sau de elani. Avizul EFSA subliniază că obiectivele unui astfel de program de 
monitorizare pentru BCC pe trei ani sunt de a confirma sau a infirma prezența BCC în țări în care boala nu a fost 
depistată niciodată și în țări în care BCC a fost depistată (numai Norvegia până în prezent), pentru a evalua 
prevalența și distribuția geografică a BCC. 

(4)  Articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 prevede că fiecare stat membru trebuie să 
desfășoare un program anual de monitorizare pentru EST bazat pe o supraveghere activă și pasivă, în 
conformitate cu anexa III la respectivul regulament. 

(5)  Cerințele pentru un program de supraveghere pentru pe trei ani în Estonia, Finlanda, Letonia, Lituania, Polonia și 
Suedia ar trebui, prin urmare, să fie adăugate în capitolul A din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 999/2001, pe 
baza recomandărilor incluse în avizul EFSA. Aceste cerințe ar trebui să fie considerate drept cerințe minime care 
trebuie respectate de către statele membre în cauză. Cu toate acestea, aceste state membre își pot ajusta 
programul de supraveghere pentru BCC pentru a se adapta la situația lor specială. 

(6)  În plus, protocoalele de laborator și metodele de testare care urmează să fie folosite în programul de monitorizare 
pentru BCC, precum și măsurile care urmează să fie luate ca urmare a testării pentru depistarea BCC ar trebui să 
fie clarificate în anexa III, capitolul A, partea III. 

(7)  Conform recomandărilor din avizul EFSA, programul de monitorizare pentru BCC pe trei ani ar trebui să vizeze, 
pe de o parte, cervidele captive și cervidele de crescătorie și, pe de altă parte, cervidele sălbatice și cervidele 
semidomestice. Pentru a asigura securitatea juridică, definițiile termenilor de „cervide de crescătorie și captive”, 
„cervide sălbatice” și „cervide semidomestice” ar trebui să fie introduse în anexa I la Regulamentul (CE) 
nr. 999/2001. 
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(8)  Articolul 6 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 999/2001 prevede că statele membre trebuie să prezinte 
Comisiei un raport anual cu privire la activitățile lor de monitorizare a EST. Partea I litera (A) din capitolul B din 
anexa III la respectivul regulament stabilește informațiile pe care statele membre trebuie să le includă în raportul 
lor anual, prin contribuții periodice la baza de date a UE relativă la EST și/sau prin includerea în raportul anual. 
Partea II din capitolul menționat prevede că EFSA trebuie să analizeze informațiile incluse de statele membre în 
raportul lor anual și să publice anual un raport privind tendințele și sursele de EST în Uniune. În partea I 
litera (A) din capitolul B din anexa III ar trebui să fie incluse cerințe de raportare referitoare la programul de 
supraveghere pentru BCC pe trei ani, pentru a se asigura că datele obținute din acest program sunt furnizate de 
statele membre în cauză către baza de date a UE relativă la EST și, prin urmare, că vor fi incluse și analizate în 
raportul de sinteză anual al UE pentru monitorizarea EST, care va fi elaborat de către EFSA în conformitate cu 
partea II din capitolul respectiv. 

(9)  Decizia 2007/182/CE a Comisiei (1) prevede cerințele pentru o anchetă privind BCC la cervide care s-a desfășurat 
între 2007 și 2010. Deoarece această anchetă a fost finalizată și pentru a se evita definiții divergente referitoare la 
monitorizarea pentru BCC între cele stabilite în anexa I la decizia respectivă și cele stabilite în prezentul 
regulament, Decizia 2007/182/CE ar trebui abrogată. Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele I și III la Regulamentul (CE) nr. 999/2001 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Decizia 2007/182/CE se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 octombrie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Decizia 2007/182/CE a Comisiei din 19 martie 2007 privind un studiu asupra bolii cronice cașectizante a cervidelor (JO L 84, 
24.3.2007, p. 37). 



ANEXĂ 

Anexele I și III la Regulamentul (CE) nr. 999/2001 se modifică după cum urmează:  

1. În anexa I, se adaugă următoarele litere la punctul 2: 

„(o)  «cervide de crescătorie și captive» înseamnă animale din familia Cervidae care sunt deținute de oameni într-un 
teritoriu închis; 

(p)  «cervide sălbatice» înseamnă animale din familia Cervidae care nu sunt deținute de oameni; 

(q)  «cervide semidomestice» înseamnă animale din familia Cervidae care sunt deținute de oameni, deși nu într-un 
teritoriu închis.”  

2. Anexa III se modifică după cum urmează: 

(a)  În capitolul A, partea III se înlocuiește cu următorul text:  

„III. MONITORIZAREA CERVIDELOR 

A.  Program de monitorizare pe trei ani a bolii cașectizante cronice a cervidelor (BCC) 

1.  Considerații generale 

1.1. Statele membre care au o populație de elani și/sau de reni sălbatici și/sau de crescătorie și/sau semido­
mestici (Estonia, Finlanda, Letonia, Lituania, Polonia și Suedia) trebuie să efectueze un program de 
monitorizare pe trei ani pentru BCC la cervide, de la 1 ianuarie 2018 până la 31 decembrie 2020. 
Testele de depistare a EST efectuate în scopul acestui program de monitorizare au loc între 1 ianuarie 
2018 și 31 decembrie 2020, cu toate acestea, este posibil ca prelevarea de probe pentru programul de 
monitorizare să înceapă în 2017. 

1.2.  Programul de monitorizare pe trei ani pentru BCC vizează următoarele specii: 

—  renul eurasiatic de tundră (Rangifer tarandus tarandus); 

—  renul finlandez de pădure (Rangifer tarandus fennicus); 

—  elanul (Alces alces); 

—  căprioara (Capreolus capreolus); 

—  cerbul catâr (Odocoileus virginianus); 

—  cerbul (Cervus elaphus). 

1.3.  Prin derogare de la punctul 1.2, un stat membru poate selecta, pe baza unei analize documentate 
a riscurilor transmise Comisiei Europene, o subgrupă dintre speciile enumerate la punctul respectiv 
pentru programul de monitorizare pe trei ani pentru BCC. 

2.  Metoda eșantionării 

2.1.  Statele membre menționate la punctul 1.1 identifică unitățile primare de eșantionare (PSU) care 
acoperă toate teritoriile în care sunt prezente populații de cervide, folosind cel puțin următoarele 
elemente: 

(a)  în cazul cervidelor de crescătorie și captive, fiecare exploatație agricolă și fiecare unitate în care 
cervidele sunt deținute într-un teritoriu închis este considerată o PSU; 

(b)  în cazul cervidelor sălbatice și semidomestice, PSU este definită din punct de vedere geografic, pe 
baza următoarelor criterii: 

(i)  zonele în care animalele sălbatice și semidomestice dintr-o specie care face obiectul 
programului de monitorizare se adună în cel puțin o anumită perioadă a anului; 
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(ii)  în cazul în care nu are loc nicio adunare a animalelor dintr-o specie, zonele delimitate de 
bariere naturale sau artificiale în care sunt prezente animalele din speciile care fac obiectul 
programului; 

(iii)  zonele în care animalele din speciile care fac obiectul programului de monitorizare sunt vânate 
și zonele legate de alte activități relevante pentru speciile care fac obiectul programului de 
monitorizare. 

2.2.  Statele membre menționate la punctul 1.1 selectează cervidele de crescătorie, captive, sălbatice și 
semidomestice pentru testarea EST utilizând următoarea metodă de eșantionare în două etape: 

(a)  în prima etapă, statele membre în cauză: 

(i)  pentru cervidele captive și cervidele de crescătorie: 

—  vor selecta, în mod aleatoriu, asigurându-se reprezentativitatea geografică și, dacă este cazul, 
luând în considerare factorii de risc relevanți identificați la o evaluare documentată 
a riscurilor realizată de statele membre, 100 PSU care urmează să fie acoperite în cursul 
perioadei de trei ani a programului de monitorizare sau 

—  în cazul în care statul membru nu a putut identifica 100 PSU pentru cervidele de 
crescătorie și captive, vor selecta toate PSU identificate; 

(ii)  pentru cervidele sălbatice și semidomestice: 

—  vor selecta, în mod aleatoriu, asigurându-se reprezentativitatea geografică și, dacă este cazul, 
luând în considerare factorii de risc relevanți identificați la o evaluare documentată 
a riscurilor realizată de statele membre, 100 PSU care urmează să fie acoperite în cursul 
perioadei de trei ani a programului de monitorizare sau 

—  în cazul în care statul membru nu a putut identifica 100 PSU pentru cervidele sălbatice și 
semidomestice, vor selecta toate PSU identificate; 

(b)  în a doua etapă: 

(i)  pentru cervidele captive și cervidele de crescătorie: 

—  un stat membru care a selectat 100 PSU va preleva probe, în cadrul fiecărei PSU selectate, 
de la toate animalele care aparțin grupurilor țintă enumerate la punctul 2.4 litera (a) pe 
o perioadă de trei ani, până se ajunge la obiectivul de 30 de animale testate pentru fiecare 
PSU. Cu toate acestea, în cazul în care anumite PSU nu pot atinge obiectivul de 
30 de animale testate pe parcursul unei perioade de trei ani din cauza dimensiunii mici 
a populației lor de cervide, prelevarea de probe de la animalele care aparțin grupurilor țintă 
menționate la punctul 2.4 litera (a) poate continua în cadrul unei PSU mai mari chiar și 
după ce s-a atins obiectivul de 30 de animale testate, cu scopul de a ajunge la un număr 
total de până la 3 000 de cervide de crescătorie și captive, dacă este posibil, testate la nivel 
național în cursul perioadei de trei ani a programului de monitorizare; 

—  un stat membru care a identificat mai puțin de 100 PSU, prelevează probe, în cadrul 
fiecărei PSU, de la toate animalele care aparțin grupurilor țintă menționate la punctul 2.4 
litera (a) pe parcursul perioadei de trei ani, cu scopul de a ajunge la un număr total de până 
la 3 000 de cervide de crescătorie și captive, dacă este posibil, testate la nivel național în 
cursul perioadei de trei ani a programului de monitorizare; 

(ii)  pentru cervide sălbatice și semidomestice: 

—  un stat membru care a selectat 100 PSU va preleva probe, în cadrul fiecărei PSU selectate, 
de la toate animalele care aparțin grupurilor țintă enumerate la punctul 2.4 litera (b) pe 
o perioadă de trei ani, până se ajunge la obiectivul de 30 de animale testate pentru fiecare 
PSU cu scopul de a ajunge la până la 3 000 de cervide sălbatice și semidomestice testate la 
nivel național în cursul perioadei de trei ani; 

—  un stat membru care a identificat mai puțin de 100 PSU prelevează probe, în cadrul fiecărei 
PSU, de la toate animalele care aparțin grupurilor țintă menționate la punctul 2.4 litera (b) 
pe parcursul perioadei de trei ani, cu scopul de a ajunge la aproape 3 000 de cervide 
sălbatice și semidomestice testate la nivel național în cursul perioadei de trei ani 
a programului de monitorizare. 
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2.3.  Toate cervidele selectate trebuie să aibă o vârstă de peste 12 luni. Vârsta se estimează pe baza dentiției, 
a semnelor evidente de maturitate sau pe baza altor informații fiabile. 

2.4.  Cervidele trebuie selectate din cadrul următoarelor grupuri țintă: 

(a)  pentru cervidele captive și cervidele de crescătorie: 

(i)  cervide de crescătorie sau captive moarte/ucise, definite ca cervide de crescătorie sau captive 
găsite moarte în teritoriul închis în care sunt ținute, în timpul transportului sau la abator, 
precum și cervide de crescătorie sau captive omorâte din cauza stării lor de sănătate/vârstei; 

(ii)  cervide de crescătorie sau captive prezentând semne clinice/de boală, definite ca cervide de 
crescătorie sau captive care prezintă un comportament anormal și/sau tulburări locomotorii 
și/sau o stare generală proastă; 

(iii)  cervide de crescătorie sacrificate care au fost declarate improprii pentru consumul uman; 

(iv)  cervide de crescătorie sacrificate care au fost considerate adecvate pentru consumul uman în 
cazul în care un stat membru identifică mai puțin de 3 000 de cervide de crescătorie și captive 
de la grupele (i)-(iii); 

(b)  pentru cervide sălbatice și semidomestice: 

(i)  cervide sălbatice sau semidomestice moarte/ucise, definite ca cervide găsite moarte în 
sălbăticie, precum și cervide semidomestice găsite moarte sau ucise din cauza stării lor de 
sănătate/vârstei; 

(ii)  cervide rănite sau ucise în urma unui accident rutier sau de către un animal de pradă, definite 
ca cervide sălbatice sau semidomestice lovite de vehicule rutiere, de trenuri sau atacate de 
animale de pradă; 

(iii)  cervide sălbatice și semidomestice prezentând semne clinice/de boală, definite ca cervide 
sălbatice și semidomestice care prezintă un comportament anormal și/sau tulburări 
locomotorii și/sau o stare generală proastă; 

(iv)  cervide sălbatice vânate și cervide semidomestice sacrificate care au fost declarate improprii 
pentru consumul uman; 

(v)  animale sălbatice vânate și cervide semidomestice sacrificate care au fost considerate adecvate 
pentru consumul uman în cazul în care un stat membru identifică mai puțin de 
3 000 de cervide sălbatice și semidomestice de la grupele (i)-(iv). 

2.5.  În cazul depistării unui caz pozitiv de EST la un cervid, numărul probelor prelevate de la cervidele din 
zona în care a fost identificat cazul pozitiv de EST trebuie să fie mai mare, pe baza unei evaluări 
efectuate de statul membru în cauză. 

3.  Prelevarea de probe și testele de laborator 

3.1.  Pentru fiecare cervid selectat în conformitate cu punctul 2, o probă de obex este prelevată și testată 
pentru EST. 

În plus, în cazul în care acest lucru este posibil, se prelevează o probă din una dintre următoarele 
țesuturi în următoarea ordine de preferință: 

(a)  noduli limfatici retrofaringieni; 

(b)  amigdale; 

(c)  alți noduli limfatici la nivelul capului. 

Pentru testarea rapidă se prezintă o hemisecțiune de obex în stare proaspătă sau congelată. Hemisec­
țiunea rămasă ar trebui să fie fixată. La prelevare, nodulii limfatici și amigdalele ar trebui să fie fixate. 
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O parte din țesutul proaspăt din fiecare tip de probă se păstrează congelată până la obținerea unui 
rezultat negativ, pentru cazul în care un test biologic se va dovedi necesar. 

3.2.  Până la publicarea de orientări privind testarea EST la cervide ale laboratorului de referință al Uniunii 
Europene pentru EST, se folosește următoarea metodă de laborator în scopul programului de 
monitorizare pentru BCC: 

(a)  teste rapide: 

Testele rapide menționate în anexa X, capitolul C, punctul 4 utilizate pentru depistarea EST în 
obexul bovinelor sau al micilor animale rumegătoare sunt considerate a fi corespunzătoare pentru 
depistarea EST în obexul cervidelor. Testele rapide menționate în anexa X, capitolul C, punctul 4 
utilizate pentru depistarea EST în nodulii limfatici ai bovinelor sau ai micilor animale rumegătoare 
sunt considerate a fi corespunzătoare pentru depistarea EST în nodulii limfatici ai cervidelor. Statele 
membre pot, de asemenea, să utilizeze pentru depistare imunohistochimia și, în acest sens, vor 
efectua un test de eficiență organizat de un laborator de referință al UE pentru EST; 

(b)  teste de confirmare: 

În cazul în care rezultatul testului rapid este neconcludent sau pozitiv, proba este supusă unor 
examinări de confirmare care să folosească cel puțin una dintre următoarele metode și protocoale 
prevăzute în cea mai recentă ediție a Manualului de teste de diagnostic și vaccinuri pentru animale 
terestre al Organizației Mondiale pentru Sănătatea Animalelor (OIE): 

—  metoda imunohistochimică (IHC); 

—  testul Western blot. 

În cazul în care un stat membru nu este în măsură să confirme un rezultat pozitiv la un test rapid, 
transmite țesutul adecvat la laboratorul de referință al UE pentru confirmare; 

(c)  caracterizarea izolatului: 

Dacă se constată cazuri de EST, ar trebui efectuată caracterizarea suplimentară a izolatului, în 
consultare cu laboratorul de referință al UE pentru EST. 

3.3.  Genotipul proteinei prionice se determină pentru fiecare caz pozitiv de EST la cervide. 

În plus, pentru fiecare cervid testat cu rezultate negative pentru EST, fie: 

—  se determină genotipul proteinei prionice a animalului testat și cu rezultate negative pentru EST, fie 

—  o probă dintr-un țesut, care poate fi obex, se păstrează congelată până la 31 decembrie 2021, 
pentru a permite o analiză genotipică dacă se hotărăște acest lucru. 

B.  Alte monitorizări la cervide 

Statele membre efectuează o monitorizare suplimentară a EST la cervide pe baza unei evaluări 
a riscurilor care poate lua în considerare depistarea unui caz de EST la cervide în același stat membru 
sau în regiunile învecinate. 

Statele membre, altele decât cele menționate la punctul 1.1 din partea A, pot să desfășoare, în mod 
voluntar, monitorizarea EST la cervide. 

După încheierea programului de monitorizare pe trei ani menționat în partea A, statele membre 
menționate la punctul 1.1 pot să desfășoare, în mod voluntar, monitorizarea EST la cervide.” 

(b)  În capitolul A, se adaugă partea IV cu următorul text:  

„IV. MONITORIZAREA ALTOR SPECII DE ANIMALE 

Statele membre pot efectua, în mod facultativ, o monitorizare a EST la alte specii de animale decât bovinele, 
ovinele, caprinele și cervidele.” 
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(c)  Punctul 7 din partea I litera (A) a capitolului B se înlocuiește cu următorul text: 

„7.  La animalele altele decât bovine, ovine și caprine, precum și la cervide, altele decât cele care fac obiectul 
programului de monitorizare pentru BCC pe trei ani menționat în partea III, litera A, capitolul A din prezenta 
anexă, numărul de probe și cazurile de EST confirmate, pentru fiecare specie.” 

(d)  În capitolul B partea I litera (A), se adaugă punctul 9 cu următorul text: 

„9.  Pentru statele membre care beneficiază de programul de monitorizare pentru BCC pe trei ani menționat în 
partea III, litera A, capitolul A din prezenta anexă, raportul anual pentru anii 2018, 2019 și 2020 include: 

(a)  numărul probelor de cervide supuse testelor, repartizate pe grupuri-țintă conform următoarelor criterii: 

—  codul unității primare de eșantionare (PSU), 

—  specia, 

—  sistemul de management: de crescătorie, captive, sălbatice sau semidomestice, 

—  grupul-țintă, 

—  sexul; 

(b)  rezultatele testelor rapide și de confirmare (numărul rezultatelor pozitive și negative) și, după caz, ale 
investigațiilor suplimentare de caracterizare a izolatului, țesutul din care s-a prelevat proba, precum și 
testul rapid și tehnica de confirmare utilizate; 

(c)  localizarea geografică, inclusiv țara de origine a cazurilor pozitive de EST, în cazul în care nu este aceeași 
cu țara care le raportează; 

(d)  genotipul și specia fiecărui cervid declarat pozitiv la un EST; 

(e)  în cazul în care se testează, genotipul cervidelor testate pentru EST cu rezultat negativ.”  
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REGULAMENTUL (UE) 2017/1973 AL COMISIEI 

din 30 octombrie 2017 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2074/2005 în ceea ce privește controalele oficiale privind 
produsele pescărești capturate de nave care arborează pavilionul unui stat membru și introduse în 
Uniune după ce au fost transferate în țări terțe și de stabilire a unui model de certificat de sănătate 

pentru aceste produse 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de 
stabilire a unor norme specifice de igienă care se aplică alimentelor de origine animală (1), în special articolul 9 al doilea 
paragraf, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de 
stabilire a normelor specifice de organizare a controalelor oficiale privind produsele de origine animală destinate 
consumului uman (2), în special articolul 16 al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  În vederea protejării sănătății publice și a sănătății animale, produsele din Uniune care sunt transferate prin țări 
terțe, cu sau fără depozitare, nu mai sunt considerate ca îndeplinind cerințele stabilite în legislația Uniunii pentru 
produsele respective. În consecință, Directiva 97/78/CE a Consiliului (3) prevede că statele membre au obligația de 
a se asigura că se efectuează controale veterinare privind transporturile acestor produse introduse în Uniune din 
țări terțe. 

(2)  Regulamentul (CE) nr. 853/2004 stabilește norme specifice privind igiena alimentelor de origine animală pentru 
operatorii din sectorul alimentar, inclusiv norme referitoare la produsele pescărești. În plus, Regulamentul (CE) 
nr. 854/2004 stabilește norme privind controalele oficiale care trebuie efectuate asupra produselor de origine 
animală destinate consumului uman. Regulamentul (CE) nr. 854/2004 prevede că transporturile de produse de 
origine animală care intră în Uniune trebuie să fie însoțite de un document care îndeplinește anumite cerințe și 
trebuie să fie supuse unor controale oficiale efectuate în conformitate cu regulamentul respectiv. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 al Comisiei (4) stabilește modele de certificate de sănătate și documente pentru 
importurile anumitor produse de origine animală în scopul respectării cerințelor Regulamentelor (CE) 
nr. 853/2004 și (CE) nr. 854/2004, incluzând, în anexa VI, un model pentru importurile de produse pescărești. 

(4)  Statele membre și organizațiile părților interesate au solicitat Comisiei să stabilească un model de certificat de 
sănătate pentru transporturile de produse pescărești destinate consumului uman, capturate de nave care arborează 
pavilionul unui stat membru și transferate în țări terțe, cu sau fără depozitare, care urmează să fie semnat de 
către autoritatea competentă din țara terță, în vederea armonizării informațiilor care trebuie furnizate atunci când 
astfel de transporturi intră pe teritoriul Uniunii. 

(5)  Modelul de certificat de sănătate ar trebui să facă referire în mod specific la dispozițiile relevante privind 
debarcarea, descărcarea și depozitarea produselor pescărești prevăzute în capitolele II și VII din secțiunea VIII 
a anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004. 
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(6)  Modelul de certificat de sănătate animală ar trebui să fie, de asemenea, compatibil cu sistemul electronic de 
control al comerțului și de expertiză (TRACES) (1), utilizat pentru schimbul de certificate de sănătate între țările 
terțe și statele membre. 

(7)  Prin urmare, este oportun să se stabilească un model armonizat de certificat de sănătate, care urmează să fie 
semnat de către autoritatea competentă din țara terță prin care sunt transferate produsele pescărești înainte de a fi 
expediate către Uniune. 

(8)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 ar trebui modificat în consecință. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 2074/2005 se modifică după cum urmează: 

(a)  Se introduce următorul articol 6c: 

„Articolul 6c 

Cerințe referitoare la controalele oficiale privind produsele pescărești capturate de nave care arborează 
pavilionul unui stat membru și introduse în Uniune după ce au fost transferate în țări terțe, cu sau fără 
depozitare 

(1) Produsele pescărești destinate consumului uman, capturate de nave care arborează pavilionul unui stat 
membru și descărcate în țări terțe, cu sau fără depozitare, înainte de a fi introduse pe teritoriul Uniunii printr-un alt 
mijloc de transport, trebuie să fie însoțite de un certificat de sănătate eliberat de autoritatea competentă din țara terță 
respectivă și completat în conformitate cu modelul de certificat de sănătate prevăzut în apendicele VIII la anexa VI. 

(2) Țara terță în care are loc transferul trebuie să fie înscrisă pe o listă, astfel cum se prevede la articolul 11 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 854/2004. 

(3) În cazul în care produsele pescărești menționate la alineatul (1) sunt descărcate și transportate într-un spațiu 
de depozitare situat în țara terță menționată la alineatul respectiv, spațiul de depozitare respectiv trebuie să figureze 
pe o listă, astfel cum se prevede la articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 854/2004. 

(4) În cazul în care produsele pescărești menționate la alineatul (1) sunt încărcate pe o navă care arborează 
pavilionul unei țări terțe, țara terță respectivă trebuie să fie înscrisă pe o listă, astfel cum se prevede la articolul 11 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 854/2004, iar nava trebuie să figureze pe o listă, astfel cum se prevede la 
articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 854/2004. 

Navele portcontainer folosite la transportul produselor pescărești containerizate sunt excluse de la această cerință.” 

(b)  Anexa VI se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 iulie 2018. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 octombrie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  

31.10.2017 L 281/23 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXĂ 

În anexa VI la Regulamentul (CE) nr. 2074/2005, se adaugă următorul apendice VIII: 

„Apendicele VIII la anexa VI 

Model de certificat de sănătate pentru produsele pescărești destinate consumului uman, capturate 
de nave care arborează pavilionul unui stat membru și transferate în țări terțe, cu sau fără 

depozitare 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1974 AL COMISIEI 

din 30 octombrie 2017 

de modificare a Regulamentului (UE) 2016/44 al Consiliului privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Libia 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia (PESC) 2015/1333 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Libia și de abrogare a Deciziei 2011/137/PESC (1), 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/44 al Consiliului din 18 ianuarie 2016 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Libia și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 204/2011 (2), în special articolul 20 litera (b), 

întrucât: 

(1)  În anexa V la Regulamentul (UE) 2016/44 sunt indicate navele desemnate de Comitetul pentru sancțiuni al 
Organizației Națiunilor Unite în conformitate cu punctul 11 din Rezoluția Consiliului de Securitate al 
Organizației Națiunilor Unite (RCSONU) 2146 (2014). Navele respective fac obiectul unei serii de interdicții în 
temeiul regulamentului menționat, inclusiv al interdicției de încărcare, de transport și de descărcare de țiței din 
Libia și al celei de acces în porturile de pe teritoriul Uniunii. 

(2)  La 20 octombrie 2017, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a reînnoit și 
a modificat includerea pe listă a navei Capricorn, care face obiectul unor măsuri restrictive. Prin urmare, anexa V 
la Regulamentul (UE) 2016/44 ar trebui modificată în consecință. 

(3)  Pentru a asigura eficacitatea măsurilor prevăzute în prezentul regulament, acesta ar trebui să intre în vigoare 
imediat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa V la Regulamentul (UE) 2016/44 al Consiliului se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 octombrie 2017. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  

31.10.2017 L 281/27 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 206, 1.8.2015, p. 34. 
(2) JO L 12, 19.1.2016, p. 1. 



ANEXĂ 

Anexa V la Regulamentul (UE) 2016/44 se modifică după cum urmează: 

Mențiunea: 

„1.  Nume: CAPRICORN 

Inclusă pe listă în temeiul punctului 10 literele (a) și (b) din Rezoluția 2146 (2014), astfel cum a fost prelungită 
și modificată prin punctul 2 din Rezoluția 2362 (2017) (interdicție de încărcare, transport și descărcare; 
interdicție de a intra în porturi). În temeiul punctului 11 din Rezoluția 2146, prezenta desemnare este valabilă 
din 21 iulie 2017 până la 21 octombrie 2017, cu excepția cazului în care i se pune capăt înainte de termen de 
către comitet în temeiul punctului 12 din Rezoluția 2146. Statul de pavilion: Tanzania 

Informații suplimentare 

OMI 8900878. La 16 iulie 2017, nava a fost localizată în largul coastelor Ciprului.” 

se înlocuiește cu următorul text: 

„1.  Nume: CAPRICORN 

Inclusă pe listă în temeiul punctului 10 literele (a) și (b) din Rezoluția 2146 (2014), astfel cum a fost prelungită 
și modificată prin punctul 2 din Rezoluția 2362 (2017) (interdicție de încărcare, transport și descărcare; 
interdicție de a intra în porturi). În temeiul punctului 11 din Rezoluția 2146, prezenta desemnare a fost 
reînnoită de către comitet la 20 octombrie 2017 și este valabilă până la 18 ianuarie 2018, cu excepția cazului 
în care i se pune capăt înainte de termen de către comitet în temeiul punctului 12 din Rezoluția 2146. Statul 
de pavilion: Tanzania 

Informații suplimentare 

Inclusă pe listă la 21 iulie 2017. OMI 8900878. La 21 septembrie 2017, nava a fost localizată în apele interna­
ționale din largul coastei Emiratelor Arabe Unite.”  
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA DELEGATĂ (UE) 2017/1975 A COMISIEI 

din 7 august 2017 

de modificare, în scopul adaptării la progresul științific și tehnic, a anexei III la Directiva 
2011/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește o derogare pentru 
cadmiul din diodele emițătoare de lumină (leduri) cu schimb de culoare destinate utilizării în 

sistemele de afișare 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricțiile de 
utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice (1), în special articolul 5 alineatul (1) 
litera (a), 

întrucât: 

(1)  Directiva 2011/65/UE impune statelor membre obligația de a se asigura că echipamentele electrice și electronice 
introduse pe piață nu conțin cadmiu. 

(2)  În conformitate cu punctul 39 din anexa III la Directiva 2011/65/UE, s-a acordat o derogare de la această 
interdicție, până la 1 iulie 2014, pentru utilizarea cadmiului în ledurile cu schimb de culoare destinate iluminării 
și sistemelor de afișare. Comisia a primit o cerere de reînnoire a acestei derogări înainte de 1 ianuarie 2013, în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (5) din Directiva 2011/65/UE. 

(3)  Ledurile cu schimb de culoare care utilizează puncte cuantice s-au dovedit avantajoase în comparație cu 
tehnologia anterioară în ceea ce privește eficiența energetică și performanța cromatică. Bilanțul global al utilizării 
punctelor cuantice pe bază de cadmiu în sistemele de afișare are un impact pozitiv datorită consumului lor de 
energie mai redus în raport cu tehnologiile alternative disponibile în prezent. Este probabil ca efectele negative 
totale asupra mediului și asupra sănătății și securității consumatorilor, provocate de substituirea punctelor 
cuantice pe bază de cadmiu în sistemele de afișare care utilizează puncte cuantice, să depășească avantajele totale 
pentru mediu și pentru sănătatea și securitatea consumatorilor. 

(4)  Utilizarea seleniurii de cadmiu în punctele cuantice de nanocristale semiconductoare pe bază de cadmiu pentru 
conversia de lungime de undă (downshifting) folosite în aplicațiile de iluminat al sistemelor de afișare ar trebui, 
prin urmare, să fie scutită de interdicție pentru o perioadă de doi ani de la publicarea directivei delegate în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Este puțin probabil ca această derogare de scurtă durată să aibă efecte adverse 
asupra inovării și dezvoltării alternativelor fără cadmiu. 

(5)  Ledurile cu puncte cuantice pe bază de cadmiu utilizate pentru iluminare nu sunt încă disponibile pe piață și 
posibilele lor avantaje, în comparație cu tehnologiile actuale, nu sunt cuantificabile în mod corespunzător; prin 
urmare, o reînnoire a derogării în ceea ce privește aplicațiile de iluminare nu este justificată. 

(6)  Prin urmare, anexa III la Directiva 2011/65/UE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa III la Directiva 2011/65/UE se modifică în conformitate cu anexa la prezenta directivă. 
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Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică în termen de [12 luni de la data intrării în vigoare a prezentei directive] actele 
cu putere de lege și actele administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele membre comunică 
fără întârziere Comisiei textul actelor respective. 

Statele membre aplică actele respective începând cu [12 luni de la data intrării în vigoare a prezentei directive + 1 zi]. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel 
de trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul 
reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 7 august 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

În anexa III la Directiva 2011/65/UE, punctul 39 se înlocuiește cu următorul text: 

„39(a) Seleniura de cadmiu din punctele cuantice de nano­
cristale semiconductoare pe bază de cadmiu pentru 
conversia de lungime de undă (downshifting) folosite 
în aplicațiile de iluminat al sistemelor de afișare  
(< 0,2 µg Cd per mm2 de suprafață de afișare) 

Expiră, pentru toate categoriile, la [doi ani după publi­
carea directivei delegate în Jurnalul Oficial]”   
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2017/1976 A CONSILIULUI 

din 30 octombrie 2017 

privind punerea în aplicare a Deciziei (PESC) 2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Libia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia (PESC) 2015/1333 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Libia și de abrogare a Deciziei 2011/137/PESC (1), în special articolul 12 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 31 iulie 2015, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2015/1333. 

(2)  La 20 octombrie 2017, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite instituit în temeiul 
Rezoluției 1970 (2011) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a reînnoit și a modificat 
informațiile referitoare la o navă inclusă pe lista celor cărora li se aplică măsurile restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa V la Decizia (PESC) 2015/1333 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa V la Decizia (PESC) 2015/1333 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 30 octombrie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. MAASIKAS  
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ANEXĂ 

În secțiunea B. (Entități) din anexa V la Decizia (PESC) 2015/1333 a Consiliului, rubrica 1 se înlocuiește cu următorul 
text: 

„1.  Nume: CAPRICORN 

Alias: indisponibil. Cunoscută anterior sub denumirea: indisponibil. Adresă: indisponibil. Inclusă pe listă la: 
21 iulie 2017 

Informații suplimentare 

Numărul OMI: 8900878. Inclusă pe listă în conformitate cu punctul 10 literele (a) și (b) din 
Rezoluția 2146 (2014), astfel cum a fost extinsă și modificată de punctul 2 din Rezoluția 2362 (2017)  
(interdicții de încărcare, transport sau descărcare; interdicție de a intra în porturi). În temeiul punctului 11 din 
Rezoluția 2146, această desemnare a fost reînnoită de comitet la 20 octombrie 2017 și este valabilă până la 
18 ianuarie 2018, cu excepția cazului în care i se pune capăt înainte de termen de către comitet în conformitate 
cu punctul 12 din Rezoluția 2146. Statul de pavilion: Tanzania. La data de 21 septembrie 2017, nava se afla în 
apele internaționale din largul Emiratelor Arabe Unite.”  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul delegat (UE) 2016/341 al Comisiei din 17 decembrie 2015 de 
completare a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea 
ce privește normele tranzitorii pentru anumite dispoziții din Codul vamal al Uniunii, în cazul în 
care sistemele electronice relevante nu sunt încă operaționale, și de modificare a Regulamentului 

delegat (UE) 2015/2446 al Comisiei 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 69 din 15 martie 2016) 

La pagina 40, în anexa 2, în caseta 10, astfel cum a fost rectificată la pagina 35 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „escriere”, 

se citește:  „ Descriere”. 

La pagina 42, în anexa 3, în „EXEMPLAR PENTRU TITULAR”, în caseta „Notă importantă”, astfel cum a fost rectificată la 
pagina 36 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani de la data 
începerii valabilității.”, 

se citește:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (1), (4), (5) și (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani 
de la data începerii valabilității.” 

La pagina 43, în anexa 3, în „EXEMPLAR PENTRU COMISIE”, în caseta „Notă importantă”, astfel cum a fost rectificată la 
pagina 37 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani de la data 
începerii valabilității.”, 

se citește:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (1), (4), (5) și (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani 
de la data începerii valabilității.” 

La pagina 44, în anexa 3, în „EXEMPLAR PENTRU STATUL MEMBRU”, în caseta „Notă importantă”, astfel cum a fost 
rectificată la pagina 38 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani de la data 
începerii valabilității.”, 

se citește:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (1), (4), (5) și (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani 
de la data începerii valabilității.” 

La pagina 47, în anexa 4, în caseta 2, astfel cum a fost rectificată la pagina 41 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „(dacă diferă de informațiile de mai sus)”, 

se citește:  „(dacă diferă de țara de mai sus) (confidențial)”. 
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La pagina 48, în anexa 4, în caseta 4, astfel cum a fost rectificată la pagina 41 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „(obligatoriu)”, 

se citește:  „(obligatoriu) (confidențial)”. 

La pagina 48, în anexa 4, în caseta 9, astfel cum a fost rectificată la pagina 42 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „Descriere amănunțită a mărfurilor care să permită identificarea lor și determinarea clasificării în 
nomenclatura vamală. Aceasta ar trebui să cuprindă și compoziția mărfurilor și metodele de examinare 
folosite pentru stabilirea acesteia, în cazul în care clasificarea depinde de acest lucru. Detaliile pe care 
solicitantul le consideră confidențiale ar trebui introduse în rubrica 8. Denumirea comercială și informații 
suplimentare.”, 

se citește:  „Descriere amănunțită a mărfurilor care să permită identificarea lor și determinarea clasificării în 
nomenclatura vamală. Aceasta ar trebui să cuprindă și compoziția mărfurilor și metodele de examinare 
folosite pentru stabilirea acesteia, în cazul în care clasificarea depinde de acest lucru. Detaliile pe care 
solicitantul le consideră confidențiale ar trebui introduse în rubrica 10. Denumirea comercială și informații 
suplimentare.” 

La pagina 49, în anexa 4, în caseta 12, astfel cum a fost rectificată la pagina 42 din JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „12.  Alte cereri de ITO și alte ITO deținute”, 

se citește:  „12.  Alte cereri de ITO și alte ITO deținute (obligatoriu)”. 

La pagina 50, în anexa 4, în caseta 15, textul de la titlul „Notă importantă”, astfel cum a fost rectificat la pagina 42 din 
JO L 101 din 16.4.2016: 

în loc de:  „Prin autentificarea prezentei cereri, solicitantul își asumă responsabilitatea pentru corectitudinea și caracterul 
complet al datelor conținute în aceasta, precum și pentru orice informație suplimentară furnizată împreună 
cu aceasta. Solicitantul este de acord ca aceste informații, precum și eventualele fotografii, imagini, broșuri 
etc. să fie înregistrate într-o bază de date a Comisiei Europene și ca aceste informații, inclusiv eventualele 
fotografii, imagini, broșuri etc., prezentate odată cu cererea sau obținute (sau care pot fi obținute) de către 
administrație și despre care nu s-a specificat că sunt confidențiale la rubricile 1, 2 și 8 din prezenta cerere, să 
poată fi făcute publice prin internet.”, 

se citește:  „Prin autentificarea prezentei cereri, solicitantul își asumă responsabilitatea pentru corectitudinea și caracterul 
complet al datelor conținute în aceasta, precum și pentru orice informație suplimentară furnizată împreună 
cu aceasta. Solicitantul este de acord ca aceste informații, precum și eventualele fotografii, imagini, broșuri 
etc. să fie înregistrate într-o bază de date a Comisiei Europene și ca aceste informații, inclusiv eventualele 
fotografii, imagini, broșuri etc., prezentate odată cu cererea sau obținute (sau care pot fi obținute) de către 
administrație și despre care nu s-a specificat că sunt confidențiale la rubricile 1, 2, 4 și 10 din prezenta 
cerere, să poată fi făcute publice prin internet.” 

La pagina 50, în anexa 4, astfel cum a fost rectificată la pagina 42 din JO L 101 din 16.4.2016, se adaugă următoarea 
notă de subsol după caseta 16: 

„(*)  A se folosi o foaie suplimentară în cazul în care aveți nevoie de mai mult spațiu.” 

La pagina 51, în anexa 5, în caseta „Notă importantă”, astfel cum a fost rectificată la pagina 43 din JO L 101 din 
16.4.2016: 

în loc de:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 34 alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani de la data 
începerii valabilității.”, 

se citește:  „Fără a aduce atingere dispozițiilor de la articolul 34 alineatele (1), (4), (5) și (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, prezenta decizie ITO este valabilă timp de trei ani 
de la data începerii valabilității.”  
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